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  Korte inhoud


   


   


   


  Naderend onheil


  CARLA CASSIDY


   


  FBI-agent en charmeur Jackson Revannaugh wordt betrokken bij een zaak die onheilspellende overeenkomsten vertoont met een andere zaak waaraan hij werkt. Deze zaak moet hij samen doen met Marjorie Clinton. Hoewel ze hem meteen laat weten dat ze niet gediend is van zijn geflirt, zit er niks anders op dan dat ze heel nauw samenwerken. Er loopt namelijk een moordenaar in de stad rond die Marjorie in het vizier heeft, én een geheim kan blootleggen waarvan Jackson had gehoopt dat het voor altijd verborgen zou blijven…


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Toen het vliegtuig landde op een streep asfalt midden tussen de akkers, wist Jackson Revannaugh dat hij in het Land van Oz terecht was gekomen. Nergens in de buurt van Kansas City International Airport was ook maar iets te bekennen wat op de aanwezigheid van een stad duidde.


  Het was al na zeven uur ’s avonds, en hij kon niet wachten om het vliegtuig te verlaten. De vlucht vanaf Baton Rouge had meer dan drie uur geduurd, waarin hij niet alleen de hele tijd het gehuil van een baby had moeten aanhoren, maar ook nog eens een knul achter zich had zitten die het reuzeleuk vond om om de paar minuten tegen zijn stoel te schoppen.


  Inmiddels was hij knap chagrijnig. Slaapgebrek, een lange reis in een krappe stoel en acht uur lang overleven op een zak zoutjes hadden zijn humeur geen goed gedaan.


  Gelukkig kostte het uitstappen hem maar een paar minuten. Hij opende het opbergvak boven zijn stoel en tilde zijn grote weekendtas eruit, met daarin alles wat hij nodig had voor zijn verblijf in Kansas City, Missouri. Daarna verliet hij het vliegtuig en liep naar de uitgang van de terminal.


  Toen hij naar buiten liep, realiseerde hij zich dat de vochtige zomerhitte van het Midwesten niets voorstelde vergeleken bij Bachelor Moon, Louisiana, waar hij de afgelopen weken aan de zaak van een vermist gezin had gewerkt.


  Hij was tussentijds van het onderzoek weggeplukt en naar Kansas City gestuurd om een vergelijkbare zaak te onderzoeken. Terwijl hij naar de rand van de stoep liep, vocht hij tegen de vermoeidheid die de afgelopen maand steeds zwaarder op zijn schouders was gaan drukken.


  Er was hem verteld dat er een auto klaar zou staan om hem naar het kleine plaatsje Mystic Lake te brengen, zo’n dertig minuten rijden van het vliegveld. Wat voor soort auto hij moest verwachten was er alleen niet bij vermeld.


  Waar hij nu vooral zin in had, was een grote sappige steak, een flink glas whisky, een kingsize hotelbed en ongeveer twaalf uur ononderbroken slaap.


  In plaats daarvan ging hij op zoek naar de auto, in het besef dat het waarschijnlijk een lange avond zou worden en dat hij niet op zijn best was.


  Hij had geen details te horen gekregen over de misdaad die hij geacht werd op te lossen; hij wist alleen dat hij zou samenwerken met een agent van de plaatselijke FBI-afdeling. Als hij die verdraaide auto nu zou vinden, dacht hij, dan kon hij zo snel mogelijk aan de slag, de zaak afronden en terugkeren naar zijn luxe appartement in Baton Rouge.


  Hij deed een stap naar achteren toen er een grote blauwe bus naast de stoep tot stilstand kwam die een wolk hete uitlaatgassen uitbraakte. De deuren zwaaiden open, en heel even vroeg Jackson zich af of het soms de bedoeling was dat hij zou instappen. Dat leek hem toch sterk.


  Eerder die dag had Daniel Forbes, de directeur van het FBI-kantoor in Kansas City, hem via de telefoon laten weten dat hij op de stoep moest wachten en opgepikt zou worden.


  Hij bleef staan en probeerde zijn irritatie te verbijten. Waar bleef die auto? Zijn vliegtuig was keurig op tijd geland.


  Toen de bus eindelijk wegreed, kwam er een zwarte sedan voor zijn neus tot stilstand. Een tengere vrouw met schouderlange, roodblonde krullen en groene ogen stapte uit.


  Als er één ding was waardoor Jackson in een oogwenk van een mopperpot in een galante heer veranderde, was het wel de aanblik van een aantrekkelijke vrouw. Hij was gek op vrouwen.


  ‘Agent Revannaugh?’ vroeg de dame.


  ‘In hoogsteigen persoon,’ zei hij. Hij opende het achterportier, gooide zijn tas op de achterbank en ging voorin zitten.


  De vrouw ging weer achter het stuur zitten, en de geur van kamperfoelie en kruiden drong zijn neusgaten binnen. Ze was gekleed in een strakke zwarte broek en een witte blouse die om haar borsten spande en haar slanke taille benadrukte; kortom, balsem voor Jacksons overwerkte ziel.


  Toen ze een lok haar achter haar oor veegde, viel het hem op dat ze smaragden oorbellen droeg. Ze stonden goed bij haar groene ogen.


  ‘Nou liefje, ik moet zeggen, ik voel me meteen een stuk beter,’ zei hij, toen ze wegreden. ‘Ik had niet verwacht dat mijn chauffeur zo’n schoonheid zou zijn. Wat een geweldige manier om me welkom te heten in Kansas City.’ Zoals gebruikelijk wanneer hij zijn charme op een vrouw losliet, zette hij zijn zuidelijke accent nog wat aan.


  De vrouw wierp een koele blik opzij en concentreerde zich toen weer op de weg. ‘Dus omdat ik een vrouw ben, ga je ervan uit dat ik je chauffeur ben? Hm. Je bent dus niet alleen een flirt, maar nog seksistisch ook,’ merkte ze op. ‘Ik heb me nog niet aan je voorgesteld. Ik ben special agent Marjorie Clinton, hoofd van het onderzoeksteam in deze zaak. Je gaat met mij samenwerken en je zult er al snel achter komen dat niemand mij ‘liefje’ noemt.’


  Jackson schoot overeind en probeerde een manier te bedenken om zich hier zo snel mogelijk uit te redden. ‘Ik ben geen seksist,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ze hadden me alleen verteld dat ik door een chauffeur zou worden opgehaald – ik dacht dat jij dat was, verder niets. En je mag dan geen liefje genoemd willen worden, een streling voor het oog ben je wel.’


  Hij zag dat ze het stuur wat steviger omklemde en besefte dat hij het er alleen maar erger op had gemaakt. ‘Misschien moeten we opnieuw beginnen. Hallo, ik ben special agent Jackson Revannaugh.’


  Opnieuw wendde ze haar heldergroene blik even naar hem, toen weer terug op de weg. ‘Over ongeveer twintig minuten zijn we in Mystic Lake, een klein plaatsje even buiten Kansas City. Ik stel voor dat we die tijd niet verspillen aan beleefdheden, maar dat ik je in plaats daarvan bijpraat over de zaak. Hoeveel hebben ze je verteld?’


  ‘Vrijwel niets,’ bekende hij. Ze mocht dan een lekker ding zijn, in haar koele ogen las hij niets dat erop wees dat hij daarvan zou mogen proeven. Los die zaak op en maak dat je wegkomt, hield hij zichzelf voor. ‘Ik was bezig met een onderzoek in Bachelor Moon, Louisiana, maar ik werd van de zaak gehaald en hiernaartoe gestuurd met als enige informatie dat deze zaak gelijkenis vertoont met die in Louisiana.’


  ‘Vermiste personen?’ Ze nam een afrit van de vierbaansweg en reed een tweebaansweg op die hen alleen maar verder van de beschaving leek te voeren.


  ‘Drie mensen die op een avond in rook leken op te gaan. Twee volwassenen, één kind. We vonden aanwijzingen dat ze werden gestoord tijdens het eten van een late snack, maar we zijn nu een aantal weken verder en het onderzoek heeft nog niets opgeleverd.’


  Hij greep de gelegenheid aan om haar eens goed te bestuderen. Haar neus was bezaaid met lichte sproeten, die duidelijk zichtbaar waren in het avondlicht. Hij kreeg de indruk dat ze niet vaak glimlachte, hoewel hij instinctief aanvoelde dat haar hele gezicht dan zou oplichten en ze nog mooier zou worden.


  ‘Wij hebben te maken met twee vermiste personen, maar helaas weten we niet precies wanneer ze zijn verdwenen. Het gaat om een pasgetrouwd stel, Amberley Caldwell en haar man Cole. De laatste tijd reisden ze heen en weer tussen Coles huis in Mystic Lake en dat van Amberley in Kansas City.’ Marjorie zweeg, sloeg rechtsaf en ging toen verder. ‘Amberley heeft een zoon van zeven, Max. De jongen had het weekend bij zijn vader doorgebracht, John Merriweather. De afspraak was dat Amberley Max gistermiddag uit school zou ophalen. Toen ze niet kwam opdagen, werd John ongerust en reed naar het huis van Cole.’


  ‘Maar daar waren ze niet.’


  Ze knikte. ‘Beide auto’s stonden op de oprit, maar ze deden niet open. Helaas besloot de dienstdoende hulpsheriff om vierentwintig uur te wachten alvorens een onderzoek te starten.’


  ‘Heeft hij niemand naar binnen gestuurd om te kijken of er iets aan de hand was?’ vroeg Jackson verbaasd.


  ‘Een klein politiebureau, ongemotiveerde agenten en twee mensen die niet ziek of oud zijn.’ Er klonk lichte spot door in haar toon. ‘Vanmiddag forceerde een agent eindelijk de voordeur en ontdekte dat er iets niet klopte. Roger Black, de hulpsheriff, heeft ons toen gebeld. Kennelijk was mijn baas op de hoogte van de zaak in Louisiana en heeft hij jou erbij gehaald.’


  ‘Ik heb gehoord dat de steaks in Kansas de beste zijn, en wat betreft het vrouwelijk schoon is mijn eerste indruk zonder meer positief.’ Hij kon het niet helpen. Zo bereidde hij zich altijd op een zaak voor: door te kletsen, een goede verstandhouding op te bouwen met degene met wie hij tijdens een zaak zou samenwerken.


  Marjorie wierp hem een onheilspellende blik toe. Zo te zien deed ze niet aan een goede verstandhouding, dacht hij. Met een zucht keek hij naar buiten, naar het landschap dat zo verschilde van wat hij gewend was.


  Hier wisselden statige eiken en bladerrijke esdoorns elkaar af, en velden vol rijpe maïs leken zich eindeloos uit te strekken. Heel anders dan de elegante magnoliabomen of de cipressen waar het Spaanse mos als een net van spookachtige spinnenwebben overheen gedrapeerd lag.


  Jackson was nooit eerder buiten Louisiana geweest. Kansas City zou hard zijn best moeten doen om de schoonheid en de charme van zijn geboortestaat te evenaren.


  Hij keek opzij, naar Marjorie. ‘Ben je al ter plekke geweest?’


  ‘Ja, voordat ik jou ging ophalen,’ antwoordde ze. ‘We zijn alleen door het huis gelopen voor een eerste indruk. Het forensisch team heeft nog niets aangeraakt. Er is nog niemand binnen geweest, behalve ik en een paar agenten van het bureau in Mystic Lake. We hebben expres gewacht op de grote man uit Louisiana.’


  ‘Op mij, dus,’ antwoordde hij ontspannen. ‘En wat heb je uit die eerste verkenning opgemaakt?’


  ‘Ik heb liever dat je eerst zelf een kijkje neemt en je eigen conclusies trekt. Eén ding kan ik je wel vertellen: de deuren zaten allemaal op slot en er zijn nergens sporen van inbraak.’


  ‘Vertel eens wat over de mogelijke slachtoffers. Wie ze zijn, wat ze doen.’ Kennis over de slachtoffers was vaak even waardevol als een daderprofiel.


  ‘Cole Caldwell, zesendertig jaar oud. Amberley en hij zijn een maand of twee geleden getrouwd. Zij is eenendertig, een beeldschone vrouw van indiaanse afkomst met een zoontje van zeven, Max. Ik heb begrepen dat ze de laatste tijd in de weekends hier waren om Coles huis klaar te maken voor verkoop, en dat ze van plan waren fulltime in Amberleys huis in Kansas City te gaan wonen.’


  Haar stem was prettig, maar zakelijk van toon. ‘Amberley deelt de voogdij over Max met haar ex-man, die niet ver bij haar vandaan woont. Ze hadden een regeling die voor alle betrokkenen goed leek te werken.’


  ‘En wat voor werk doen ze?’


  ‘Cole Caldwell is de sheriff van Mystic Lake.’ Ze reed de oprit van een fraai ranchhuis op, waar al verschillende politieauto’s geparkeerd stonden. Ze bracht de auto tot stilstand, zette de motor uit en keek hem toen aan.


  Voor het eerst flitste er iets van emotie in haar groene ogen. ‘Amberley werkt voor mij. Ze is een van de beste FBI-profielschetsers in deze omgeving.’


  Jacksons maag maakte een onplezierig sprongetje. ‘Dat is opvallend. Bij de zaak in Bachelor Moon was een man betrokken die Sam Connelly heet, een gepensioneerde FBI-profielschetser van het bureau in Kansas City.’


   


  Hoewel Marjorie zich bij al haar zaken betrokken voelde, raakte deze haar in het bijzonder, omdat een van de vermiste personen Amberley was. Ze waren weliswaar geen hechte vriendinnen en hadden nog nooit samen aan een zaak gewerkt, maar ze konden het goed met elkaar vinden. Op het bureau heerste een gespannen sfeer door deze ontwikkeling.


  Ze was dankbaar dat ze de auto uit kon. De geur van Jackson Revannaughs aftershave was haar veel te aangenaam. Exotisch, pikant en uitgesproken mannelijk, een gevaarlijk verleidelijke combinatie.


  Ze mocht hem niet. Zijn soort kende ze wel: zo’n zuidelijke charmeur, een patser die van iedere vrouw misbruik maakte en met een lome grijns en gladde praatjes door het leven zeilde.


  Nou en of ze dat type kende, van heel dichtbij zelfs, en geen haar op haar hoofd die eraan dacht zich door zijn twijfelachtige aantrekkingskracht te laten inpakken. Het enige wat ze wilde, was zo goed mogelijk met hem samenwerken om Amberley en Cole weer veilig thuis te krijgen.


  Hulpsheriff Fred Morsi hield de wacht bij de voordeur. ‘Nadat jij bent weggegaan is er niemand meer binnen geweest,’ zei hij tegen Marjorie, alsof hij haar wilde verzekeren dat hij zijn werk goed had gedaan.


  Fred was een van de eerste plaatselijke agenten die Marjorie had ontmoet toen ze bij het huis was gearriveerd. Zijn oprechte gezicht en professionele houding hadden meteen een gunstige indruk op haar gemaakt.


  Ze knikte en pakte een paar schoenhoesjes uit de doos die bij de deur stond. Terwijl ze die over haar zwarte gympen schoof, zag ze dat Jackson hetzelfde deed bij zijn duur uitziende leren schoenen. Hij trok een paar latex handschoenen aan. Zijn ontspannen grijns was verdwenen en zijn gezicht stond ernstig.


  De aantrekkelijke charmeur had dus ook een andere kant, dacht Marjorie. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze besefte dat ze Jackson Revannaugh kennelijk als aantrekkelijk beschouwde.


  Natuurlijk was ze zich ervan bewust dat de meeste vrouwen hem onweerstaanbaar zouden vinden, met zijn iets te lange, licht krullende zwarte haar en blauwe ogen, zijn krachtige trekken en zijn sensuele mond. Hoofdschuddend trok ze ook een paar latex handschoenen aan.


  ‘Zullen we?’ vroeg ze, met een gebaar naar de gesloten voordeur.


  ‘Na jou, liefje,’ antwoordde hij. Meteen vertrok hij zijn gezicht. ‘Sorry… macht der gewoonte.’


  De voordeur gaf toegang tot een kleine, formele woonkamer. Er stond nauwelijks meubilair, alleen een paar bijzettafeltjes en een stapel grote dozen. Marjorie bleef staan en Jackson volgde haar voorbeeld.


  Hij kneep zijn donkerblauwe ogen tot spleetjes en tilde zijn hoofd op, als een roofdier dat de geur van zijn prooi probeert op te vangen. ‘Geen aanwijzingen dat zich hier iets heeft afgespeeld?’


  ‘Niets.’ De voorkamer kwam uit op een groot woonvertrek met een open keuken. Hier was duidelijk te zien dat er iets ongebruikelijks was voorgevallen.


  Marjorie volgde Jacksons blik terwijl hij het vertrek rondkeek en alles in zich opnam: de grote kussens die op de vloer voor het salontafeltje lagen, de halflege wijnglazen op het tafelblad, het bord met verkleurde, hard geworden cheddarkaas, crackers en druiven, die een tikje bedorven begonnen te ruiken.


  Jackson pakte een van de wijnglazen en rook aan de inhoud. ‘Fruitig… Ik ruik kers, en pruim, en een vleugje vochtig leer. Een pinot noir, zou ik zeggen.’ Hij zette het glas terug, terwijl Marjorie hem stomverbaasd aankeek.


  ‘Er staat een geopende fles pinot noir op het aanrecht,’ zei ze.


  Hij knikte. ‘Zoals een heer uit het Zuiden betaamt, ken ik mijn wijnen, hoewel ik veel liever een glas cognac of whisky drink, bij voorkeur in het gezelschap van een mooie vrouw.’


  ‘Uiteraard,’ zei ze droogjes.


  Fronsend keek hij naar de salontafel. ‘Kennelijk hielden onze vermiste zielen hier voor hun verdwijning een borreluurtje.’


  ‘En iets of iemand verstoorde het intieme feestje.’


  ‘Daar lijkt het wel op.’ Jackson liet zijn blik door de kamer gaan. ‘Geen sporen van een worsteling. Wat hebben we hier?’ Half verborgen achter een van de kussens lag een kleine zwarte handtas. Hij pakte de tas en haalde er een mobiele telefoon, een portemonnee en een lippenstift uit.


  De moed zonk Marjorie in de schoenen toen Jackson de portemonnee opende en liet zien wat erin zat: Amberleys identiteitsbewijs, wat bankbiljetten en twee creditcards.


  ‘Als iemand hier binnen is gedrongen, dan was dat niet om hen te beroven,’ zei hij, met de lome zuidelijke tongval die Marjorie irritant en aantrekkelijk tegelijk vond. Hij stopte de spullen weer terug in de tas. ‘Die mobiel moet zo snel mogelijk worden onderzocht. Misschien heeft iemand Amberley gebeld en zijn ze de deur uitgerend omdat er een noodgeval was.’


  ‘In dat geval had Amberley John dat wel laten weten,’ zei ze vol overtuiging.


  Jackson liep naar de open keuken. Zijn tred was opvallend zwaar voor een man die zo’n fitte, soepele indruk maakte.


  Ze volgde hem, hoewel ze wist dat er geen aanwijzingen in de keuken te vinden waren. Leunend tegen het aanrecht keek ze toe terwijl Jackson de achterdeur onderzocht en laden en kastjes opende die vrijwel leeg waren. Daarna haalde hij een klein opschrijfboekje en een pen uit het borstzakje van zijn smetteloos witte overhemd en maakte een paar aantekeningen.


  Hij mocht dan een arrogante gladjanus zijn, hij kwam over als iemand die zorgvuldig en met oog voor detail te werk ging. Uiteindelijk was dat het enige wat ertoe deed. De rest was onbelangrijk, zolang special agent Revannaugh maar zo goed in zijn vak was als hij leek, in zijn dure witte overhemd en zijn perfect gesneden zwarte pantalon. Zijn pistool en holster droeg hij aan een soepele leren riem rond zijn middel, waardoor hij er gevaarlijk en sexy uitzag.


  Vanaf het moment dat ze bij de FBI was gegaan, hadden er maar twee dingen voor Marjorie geteld: haar werk en de zorg voor haar moeder. Deze zaak kwam te dichtbij, nu er een collega werd vermist.


  ‘Zullen we de rest van het huis bekijken?’ stelde Jackson voor toen hij klaar was met zijn inspectie van de keuken.


  ‘Er valt weinig te bekijken. Twee slaapkamers zijn al helemaal leeg en in de grote slaapkamer staan alleen nog een bed en een ladekast.’


  Jacksons voetstappen denderden echter al door de gang en Marjorie kon niet anders doen dan hem volgen. Hij wierp een blik in de lege kamers en bleef uiteindelijk in de grote slaapkamer staan.


  ‘Slimme vent,’ zei hij, met een blik naar het bed met de donkerblauwe sprei. ‘Hij heeft het meeste meubilair verhuisd, maar hij heeft een plekje voor voorspel overgelaten in de woonkamer en een bed om de nacht compleet te maken.’ Hij keek Marjorie aan en tot haar afschuw voelde ze een blos over haar wangen kruipen. Gelukkig zei hij er niets over.


  Zijn blik werd weer serieus. ‘Dus Amberley en Cole kwamen hier vrijdagavond naartoe om verder te gaan met inpakken, en op maandagmiddag was Amberley niet op het schoolplein om haar zoon op te halen,’ vervolgde hij. ‘Weet je of iemand een van hen tussen vrijdag en maandag nog heeft gesproken?’


  ‘Toen ik jou ging ophalen, heb ik een team van politieagenten en een collega van de FBI de buurt in gestuurd om uit te zoeken wanneer ze voor het laatst zijn gezien.’ Ze haalde haar mobiel uit haar zak en koos een nummer. ‘Adam. Is er al nieuws?’ Terwijl ze naar het verslag luisterde, was ze zich zeer bewust van Jacksons blik, die van top tot teen over haar lichaam gleed. Plotseling leek de temperatuur in het vertrek een graad of vijf te stijgen.


  ‘Bedankt,’ zei ze tegen FBI-agent Adam Forest, en ze hing op. ‘Uit het buurtonderzoek blijkt dat de buurman, Charles Baker, Cole en Amberley vrijdagmiddag iets na vijf uur zag arriveren. Rond zeven uur die avond zag hij Cole het gras maaien. Daarna heeft niemand hen meer gezien. Althans, voor zover we nu weten.’


  Jackson opende de bovenste la van de kast. ‘Ik durf te wedden dat sheriff Cole Caldwell het huis niet uit eigen vrije wil heeft verlaten,’ zei hij. Hij haalde een pistool en een gouden insigne uit de la. ‘Geen enkele sheriff zou zonder zijn wapen en zijn insigne vertrekken.’


  Elke spier in Marjories lichaam verstijfde bij het zien van de voorwerpen. Ze had gehoopt dat dit allemaal een vergissing zou blijken te zijn, dat er een misverstand was geweest tussen Amberley en de vader van de kleine Max, en dat Cole en Amberley gewoon op een korte huwelijksreis waren gegaan.


  ‘Is dit vergelijkbaar met de zaak in Bachelor Moon?’ vroeg ze.


  ‘Dat kan ik nu nog niet zeggen.’ Hij liep de slaapkamer uit, en ze haastte zich achter hem aan. Terug in de woonkamer staarde hij naar de salontafel en de kussens. ‘Op het eerste gezicht lijkt het erg op de situatie in Bachelor Moon, maar het lijkt me niet verstandig om in dit stadium al conclusies te trekken.’


  ‘Zullen we nu naar het huis van Amberley gaan? Ik heb er een paar agenten naartoe gestuurd om ervoor te zorgen dat er niets wordt aangeraakt.’


  Ze liepen naar buiten en trokken hun handschoenen en schoenhoesjes uit. ‘Eerlijk gezegd heb ik op dit moment vooral behoefte aan een stevig maal, een goeie borrel en een zacht bed,’ zei Jackson.


  ‘Maar we moeten het huis van Amberley nog onderzoeken,’ protesteerde ze.


  ‘Dat kan wachten tot morgenochtend,’ zei hij. ‘Wat de sheriff en zijn vrouw ook is overkomen, het heeft zich hier afgespeeld, niet in Kansas City. We hebben een hoop werk voor de boeg.’


  ‘Precies,’ zei ze. ‘En we zullen gewoon de hele nacht door moeten gaan als dat nodig is om deze zaak op te lossen.’


  ‘Om deze zaak op te lossen hebben we meer dan een nacht nodig,’ zei hij terwijl hij naar haar auto liep.


  Ze haastte zich achter hem aan, geïrriteerd door zijn gebrek aan werklust. Hoe ze in Louisiana een zaak oplosten, wist ze niet, maar in Kansas City deden ze dat in ieder geval niet door een goeie steak te gaan eten en een zacht bed op te zoeken.


  ‘Je weet toch hoe belangrijk de eerste achtenveertig uur na een vermissing zijn,’ zei ze toen ze in de auto zaten.


  ‘Ja, maar volgens mij zijn die al verstreken. Ik heb sterk het gevoel dat ze op vrijdagavond zijn verdwenen en het is nu dinsdag. Bovendien hebben we op dit moment niets anders dan twee mensen die niet zijn waar ze zouden moeten zijn. We hebben geen aanwijzingen dat er een misdrijf heeft plaatsgevonden.’


  ‘Geloof me, als Amberley heeft gezegd dat ze Max maandag van school zou halen, dan moet er iets vreselijks zijn gebeurd om haar daarvan te weerhouden,’ zei ze. ‘Max komt altijd op de eerste plaats voor haar.’


  ‘Heb je de plaatselijke ziekenhuizen al gebeld? Misschien is een van de twee ziek geworden en hebben ze geen gelegenheid gehad om te bellen.’ Kennelijk las hij het antwoord van haar gezicht, want hij ging verder: ‘Dan kun je dat mooi doen als je mij op mijn logeerplek hier in Mystic Lake hebt afgezet.’


  ‘Je logeert niet hier. Het bureau heeft een motelkamer in Kansas City voor je geboekt. Geen zorgen, er zit een restaurant naast waar je je vol kunt proppen.’ Geïrriteerd startte ze de motor.


  FBI-agenten hielden er geen normale werktijden op na. Wanneer ze midden in een zaak zaten, gingen ze gewoon door tot ze niet meer op hun benen konden staan.


  Om het allemaal nog erger te maken, viel special agent Jackson Revannaugh tijdens de rit naar de stad in slaap en vulde de auto met luid gesnurk.


  Marjorie was woedend dat ze het officiële onderzoek had uitgesteld tot de grote man uit Louisiana er was. En nóg bozer dat haar baas kennelijk had gedacht dat deze lomperik iets aan het onderzoek kon bijdragen.


  Alsof het lot haar al niet genoeg ellende had bezorgd, had het haar nu ook nog eens opgezadeld met de ergste partner ooit.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Jackson schoot recht overeind in bed. Zijn hart ging als een bezetene tekeer en verdwaasd staarde hij naar het vroege ochtendlicht dat door een kier in de gordijnen naar binnen viel. Het kostte hem een minuut of wat om de nachtmerries van zich af te schudden die hem in zijn slaap hadden geplaagd, en nóg een paar minuten om te beseffen waar hij was.


  Kansas City… het Regent Motel. Hij vloekte toen hij zag hoe laat het was. Half zeven. En als hij het zich goed herinnerde, had Marjorie hem de vorige avond stijfjes meegedeeld dat ze hem om zeven uur zou ophalen.


  Koffie. Hij had koffie nodig om de smaak van de nachtmerries weg te spoelen. Op de toilettafel stond een klein koffiezetapparaat, en hij zette een kop. Terwijl de koffie doorliep, haalde hij zijn hoteldeur van het slot, voor het geval Marjorie vroeg zou zijn.


  Toen de koffie klaar was, nam hij een grote slok en liep met de mok in zijn hand naar de badkamer, waar hij de mok op de wastafel zette en onder de douche ging staan.


  Hij wist dat Marjorie nijdig was dat hij de vorige avond niet door had willen werken, maar hij had geweten dat hij niets waard zou zijn als hij niet eerst een nacht fatsoenlijk kon slapen. De zaak in Bachelor Moon had hem uitgeput, zowel lichamelijk als mentaal. Hij had de afgelopen nacht nodig gehad om te kunnen omschakelen, om helemaal klaar te zijn voor dit nieuwe onderzoek.


  In elk geval had ze gelijk gehad wat het motel betrof. Het was geen vijfsterrentent, maar het voldeed prima en er lag een heel aardig restaurant naast. De vorige avond had hij daar kennisgemaakt met de grillkeuken van Kansas City, in de vorm van een broodje met sappig warm varkensvlees en de lekkerste uienringen die hij ooit had geproefd.


  Misschien had die pittige saus hem wel nachtmerries bezorgd, dacht hij, terwijl hij de kraan dichtdraaide en de douche uitstapte.


  Hij had gedroomd over Sam Connelly, zijn vrouw Daniella en hun dochtertje Macy, het vermiste gezin uit Bachelor Moon dat nog steeds niet was gevonden. Op de achtergrond van de nachtmerries hadden nog twee figuren rondgespookt. Hoewel hij niet wist hoe ze eruitzagen, had hij in zijn droom geweten dat het Cole Caldwell en zijn vrouw Amberley waren. En dan was er nog zijn vader.


  Jerrod Revannaugh had niets in zijn dromen te zoeken, zoals hij niets in zijn leven te zoeken had. De band tussen vader en zoon was al lang geleden beschadigd en zes jaar geleden definitief verbroken.


  De herinnering aan de nachtmerries wegduwend, sloeg hij een handdoek om zijn middel en pakte zijn scheerspullen.


  Hij wist dat hij een knappe vent was. Het was niet iets waar hij vaak bij stilstond, gewoon een feit dat hij vaststelde wanneer hij in de spiegel keek. Gewoon het product van goede genen.


  Hij wist ook dat hij een zekere charme bezat, en over belangstelling van vrouwen had hij dan ook niet te klagen. Maar hoewel hij zo nu en dan een affaire had met een vrouw van de wereld, zorgde hij er altijd voor dat de dame in kwestie héél goed besefte dat hij uit was op een kortstondig pleziertje en niet geïnteresseerd was in liefdeszaken.


  Heel anders dan zijn vader. Qua uiterlijk en charme mocht hij dan op hem lijken, hij zou nooit zo’n kille rotzak worden als Jerrod. In tegenstelling tot zijn vader, die zijn leven lang misbruik had gemaakt van naïeve vrouwen, was hij altijd eerlijk tegen zijn bedgenoten.


  Hoewel hij zijn nieuwe partner bijzonder aantrekkelijk vond, had ze een geprikkelde manier van doen die bepaald niet uitnodigde om haar beter te leren kennen. Bovendien verwachtte hij niet dat special agent Marjorie Clinton hem zou bespringen. Ze had duidelijk gemaakt dat ze hem niet mocht en dat ze zijn aanwezigheid alleen verdroeg omwille van het onderzoek.


  Halverwege zijn scheerbeurt werd er op de deur geklopt. Uiteraard was ze te vroeg.


  ‘Kom binnen!’ riep hij en hij hoorde de deur opengaan. Hij stapte de badkamer uit en grijnsde naar haar. ‘Je bent vroeg.’


  Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. Toen sloeg ze haar blik neer, alsof ze het niet kon verdragen om naar hem te kijken. ‘En zo te zien ben jij te laat,’ zei ze. ‘Ik wacht in de auto op je.’ Ze rende de deur uit als een konijn met een jachthond op de hielen, en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  Geamuseerd ging Jackson verder met scheren. Hij was bepaald niet naakt, maar ze was als de eerste de beste maagd op de vlucht geslagen.


  Na het scheren deed hij vlug wat aftershave op en schoot in zijn broek en zijn witte overhemd, dat hij de vorige avond keurig had gestreken en opgehangen.


  Hij had zo’n gevoel dat hij Marjorie niet te lang moest laten wachten. Waarschijnlijk zou het toch al een lange dag worden en het zou niet helpen als ze meteen al boos op hem was.


  Precies om drie minuten over zeven opende hij het portier en plofte naast haar op de voorbank. ‘Sorry dat ik te laat ben. Ik schaam me diep dat ik zo’n mooie vrouw heb laten wachten,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Hou maar op, Rhett. Ik ben immuun voor je charme, dus doe geen moeite.’ Ze startte de motor en reed de parkeerplaats van het motel af.


  ‘Maar Scarlett, ik ben nog maar net begonnen,’ zei hij, met zijn kenmerkende lome grijns.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘We hebben een drukke dag voor de boeg. Gisteravond hebben we alle ziekenhuizen in de omgeving gebeld. Cole en Amberley zijn nergens opgenomen. Na negen uur kunnen we John Merriweather ondervragen, Amberleys ex-man. Hij wil niet dat we bij hem thuis komen voordat Max naar school is. Verder heb ik een paar agenten gevraagd uit te zoeken met wat voor zaken Amberley en Cole op hun werk bezig waren. En dan zijn er nog wat mensen die we vandaag moeten ondervragen. In mijn koffertje zit een lijst.’


  ‘Wauw, je hebt niet stilgezeten terwijl ik mijn schoonheidsslaapje hield.’


  Zonder op zijn opmerking in te gaan vervolgde ze: ‘Het forensisch team is de hele nacht bezig geweest in het huis van Cole, maar ze hebben niets gevonden. Geen vingerafdrukken, behalve die van Cole en Amberley, en geen aanwijzingen dat er iemand anders binnen is geweest.’


  ‘Dat verbaast me niets. Kunnen we ergens een ontbijtje pakken voordat we beginnen?’


  Ze pakte een witte papieren zak van de console en gooide die op zijn schoot. ‘Twee bagels, één met bosbessen en één met kaneel en rozijnen. Ik had al zo’n gevoel dat je ernaar zou vragen.’


  ‘Goh, ik wist niet dat je zo’n zorgzaam type was.’ Hij keek in de zak en zag dat er behalve de bagels ook twee cupjes met roomkaas en een plastic mes inzaten.


  ‘Ben ik ook niet. Ik heb alleen gemerkt dat je nogal op het goede leven gesteld bent.’


  ‘Jij niet dan?’ vroeg hij, terwijl hij de kaneel-rozijnenbagel opensneed en er roomkaas op smeerde.


  ‘Natuurlijk wel, maar minder als ik met een nieuwe zaak bezig ben.’


  ‘Zo nieuw is deze zaak anders niet meer.’


  Net als de vorige dag droeg Marjorie een witte blouse, een donkere broek en gemakkelijke schoenen. Haar roodblonde haar tuimelde over haar schouders en ze rook naar vanille en geurige bloemen.


  Zo op het oog droeg ze geen make-up, maar dat deed niets af
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